
IMPORT HEALTH REQUIREMENTS OF ARGENTINA FOR LARGE FELINES 

FROM THE UNITED STATES OF AMERICA 

REQUISITOS ZOOSANITARIOS DE ARGENTINA PARA IMPORTAR GRANDES 

FELINOS PROVENIENTES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

 

The animals must be accompanied by An import permit and a bilingual U.S. Origin Health 

Certificate, in English and Spanish, issued by a veterinarian authorized (accredited) by the U.S. 

Department of Agriculture (USDA) and endorsed by a Veterinary Services (VS) veterinarian.  

The certificate must contain the name and address of both the consignor and consignee and 

complete identification of the animals to be exported. In addition, the certificate must include the 

following certification statements and the results of the indicated testing: 

Los animales deben venir acompañados por un permiso de importación y un Certificado de 

Salud y de Origen de Estados Unidos, bilingüe, expedido por un veterinario autorizado 

(oficialmente acreditado) por el Departamento de Agricultura (USDA) y endosado por un 

veterinario de Servicios Veterinarios (SV).  El certificado debe contener el nombre y la dirección 

completa del consignador y del consignatario, además el número, raza, sexo y categorías de los 

animales a ser exportados. El certificado debe contener las certificaciones y los resultados de 

las pruebas indicadas:   

 

I. CERTIFICATION STATEMENTS - CERTIFICACIONES 

 

1.  The United States of America is free from Rift Valley fever, Trypanososma  brucei brucei 

(Nagana) and Trypanosoma  Evansi (Surra). The animals have not been transported during the 

last three years to regions affected by that diseases or with quarantine restrictions for Rift 

Valley Fever, T. brucei brucei ( Nagana),T. Evansi (Surra). 

     Los Estados Unidos de América es libre Fiebre del Valle del Rift, Tripanosoma brucei brucei 

( Nagana) and Tripanososma Evansi (Surra). Los animales certificados, no se han trasladado 

durante los últimos tres años a regiones afectadas por estas enfermedades o que mantengan 

restricciones de índole cuarentenario. 

 

2.  In the establishment of origin there has never been cases of transmissible spongiform 

encephalopathies (EST). 

      En el Establecimiento/Zoológico/Circo de origen/ procedencia nunca se han presentado o 

sospechado casos de Encefalopatías Espongiformes Transmisibles (EET) de los animales.   

 

3. The establishment of origin of the animals is under direct supervision of an accredited   

veterinarian registered or recognised in the official veterinary service 

     Que los mismos se encuentran bajo supervisión y control directo de un profesional Médico 

Veterinario, registrado o reconocido por el Servicio Veterinario Oficial. 

 

4. The establishment of origin is under official supervision and is regularly inspected by the 

veterinary authority of the exporting country. 

      Que los mismos se encuentran bajo Supervisión Oficial y son regularmente inspeccionados  

por la Autoridad Veterinaria del País exportador de los mismos. 

 



5. In the place of origin there has not been registered rabies, Aujezsky, transmissible 

gastroenteritis, glanders, bovine tuberculosis, tularaemia and trypanosomiasis (T.cruzi) 

during the 90 days previous to the shipment.  

      Que en los mismos no se han registrado casos de rabia, enfermedad de Aujezsky, 

Gastroenteritis Transmisible, Muermo, Tuberculosis bovina, Tularemia y Tripanosomiasis 

(T. cruzi)  durante los 90 (noventa) días anteriores a la exportación. 

 

6. Animals were isolated for a period no shorter than 30 days, under official veterinary 

supervision, not showing clinical or epidemiological signals of the diseases named on 

certification 5. 

      Que han sido aislados durante un período no inferior a 30 (treinta) días, bajo supervisión de 

la Autoridad Veterinaria Oficial, no constatándose durante el mismo, signos clínicos o 

epidemiológicos de las enfermedades referidas en el punto 5. 

 

II. DIAGNOSTIC TESTS/PRUEBAS DIAGNOSTICAS  
 

1. During the isolation period, the animals were negative to the following diagnostic test, 

performed in official laboratories or officially recognised laboratories: 

      Que durante el período de aislamiento, los animales han sido sometidos con resultado 

negativo a las determinaciones que a continuación se detallan, realizadas en Laboratorios 

oficiales o habilitados oficialmente: 

 

a) Tuberculosis:  ELISA and Intradermic test with bovine PPD tuberculin, this must be 

performed 10 days alter the ELISA test with negative result. 

Tuberculosis: ELISA y Intradermorreacción con tuberculina PPD bovina, efectuada 10 

días después de la realización del test de ELISA, con resultado negativo.  

 

b) Toxoplasmosis: ELISA or indirect inmunoflourescent test (IFA) 

Toxoplasmosis: ELISA ó Inmunoflorescencia Indirecta (IFA). 

 

c) Trypanosomiasis (T. cruzi): blood smear and Inmunofluorescense test (to detect 

antibodies, 2 separate tests with 21 days of interval).  

Tripanosomiasis (T. cruzi): Frotis en Extendido de Sangre, y test de Inmunoflorescencia 

Indirecta para detección de anticuerpos (2 pruebas separadas con 21 días de intervalo) 

 

III.   TREATMENTS AND VACCINATIONS/TRATAMIENTOS/ VACUNACIONES 
 

1. During isolation the animals received the following treatment against external and internal 

parasites (Include name of product used and date of application): 

      Que durante el período de aislamiento, los animales han sido sometidos a tratamiento 

antiparasitario (contra parásitos internos y externos y hemoparásitos), a fin de garantizar su 

condición sanitaria satisfactoria (incluir nombre del producto usado y fecha de aplicación): 

 

2. The animals have been vaccinated against rabies during the 60 days previous to shipment and 

this vaccine is still valid at the moment of its arrival in Argentina.  



      Que han sido vacunados contra la rabia dentro de los 60 (sesenta) días anteriores al 

embarque, y que al momento del ingreso a la República Argentina, la misma se mantiene 

vigente.  

 

ADDITIONAL CERTIFICATION/CERTIFICACION ADICIONAL 

 

1. The animals were examined at the time of shipment and did not present any signs of disease. 

      Que han sido examinados previamente al embarque, no presentando signos de enfermedades 

infectocontagiosas propias de la especie. 

 


